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importance is that some of the older generation of academics have tended to shun developments in 
information technology, or have failed to keep pace with new strides made in this direction. Although this 
is not always the product of their own doing, we should embark on a constructive search for options to 
determine how the apparent divide between human-machine interactions can be overcome. 

There is also a need to integrate knowledge in the field of education. Why is it that some of the remarkable 
contemporary scientific discoveries are often overlooked by civil society? Could it be that important 
information is not properly communicated? This is reminiscent of a defunct culture associated with 
the ivory towers of the academe. In an interactive world of communication technology there should 
be some remedies for this short circuit in scientific knowledge dissemination. In southern Africa, a 
developing region of the world, it is important to be aware of breakthroughs and innovations in science. 
Although there are scientists and media practitioners in South Africa who are actively propagating better 
linkages with society at large, this should become an integral part of educators’ teaching objectives at 
the primary, secondary and tertiary level. We have to communicate valuable information that speaks of 
now and anticipates tomorrow. We would like to think that TD can serve as a platform for education 
communication of this nature. 

Writing science does not imply that it has to be written in a manner that is incomprehensible to a broader 
readership. Indeed, most good scientific material is written in a clear, unambiguous register. It has the 
greatest impact when the average intelligent person in society can understand it. The most gifted scientist 
is one who can state precisely in plain language what needs to be understood. 

Speaking of language, the editorial policy of TD makes provision for authors to write in any of the 11 
official languages of South Africa. With the exception of less than five articles in Afrikaans, all published 
material has been in English. We have not yet, for example, received a single scientific article written in 
isiXhosa, isiZulu, Sesotho, or Setswana. Publication of material that reflects the diversity of a regional 
society with a rich cultural heritage, a field still under-explored in our regional scientific writing, would 
justifiably make TD a proudly southern African publication. 

In addition, we are open to publishing articles in international languages that have a substantial scientific 
readership. Here we think for example of Spanish, Portuguese, French, German, Chinese, Swahili and 
Arabic – languages also spoken in our region. If we are able to explore some of these communications we 
may be able to promote linkages with experts in other parts of the world. Given the possibility of using 
comprehensive summaries of articles, the discourse in a ‘foreign’ language need not exclude the majority 
of our readers. Instead it could pave the way for greater opportunities. For example, in the southern 
hemisphere, we share much in common with our continental neighbours in South America. Can we not 
use language as a vehicle to communicate ideas that are of mutual interest to our regional partners?

Finally, as of the next issue of TD, scheduled for July 2010, we will move into the digital era. Forthwith 
the journal will only be available in electronic format. The high costs associated with printing hardcopy 
editions, has forced us to move away from this valued medium of communication. We have a feeling 
of nostalgia and a sense of loss with the passing of the paper printing technology. On the brighter 
side, hopefully this change will inspire more readers to resort to comfortably settling in with electronic 
publications as a feature of an ever-transforming society.


